
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2103/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Νοεµβρίου 2002
για την αναγνώριση των εργασιών ελέγχου της τήρησης των προδιαγραφών εµπορίας που εφαρµόζονται
στον τοµέα των νωπών οπωροκηπευτικών, οι οποίοι διενεργούνται στην Νότια Αφρική πριν από την εισ-

αγωγή στην Κοινότητα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 545/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001 της
Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2001, σχετικά µε τους ελέγ-
χους τήρησης των προδιαγραφών εµπορίας που εφαρµόζον-
ται στον τοµέα των νωπών οπωροκηπευτικών (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2590/
2001 (4), καθορίζει τους όρους για την αναγνώριση των
εργασιών ελέγχου συµµόρφωσης που εκτελούνται από
ορισµένες τρίτες χώρες, οι οποίες το ζητούν, πριν από την
εισαγωγή στην Κοινότητα.

(2) Στις 11 Μαρτίου 2002, οι αρχές της Νότιας Αφρικής διαβί-
βασαν στην Επιτροπή αίτηση για την έγκριση των εργασιών
ελέγχου που εκτελούνται από την Υπηρεσία Ελέγχου των
Εξαγωγών Αλλοιώσιµων Προϊόντων (PPECB), υπό την
ευθύνη του Υπουργείου Γεωργίας. Στην αίτηση αναφέρεται
ότι αυτή η υπηρεσία διαθέτει το προσωπικό, εξοπλισµό και
εγκαταστάσεις για την εκτέλεση αυτών των ελέγχων, ότι
χρησιµοποιεί µεθόδους ισοδύναµες προς αυτές που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001
και ότι τα νωπά οπωροκηπευτικά που εξάγονται από την
Νότια Αφρική προς την Κοινότητα πρέπει να πληρούν προ-
διαγραφές ισοδύναµες προς τις κοινοτικές προδιαγραφές
εµπορίας.

(3) Οι πληροφορίες που διαβιβάστηκαν από τα κράτη µέλη
καθώς και αυτές που βρίσκονται στη διάθεση των υπηρεσιών
της Επιτροπής δείχνουν ότι, κατά την περίοδο 1997 έως
2000, η συχνότητα µη συµµόρφωσης µε τις προδιαγραφές
εµπορίας από τις εισαγωγές νωπών οπωροκηπευτικών από
την Νότια Αφρική ήταν πολύ χαµηλή.

(4) Αντιπρόσωποι των υπηρεσιών ελέγχου της Νότιας Αφρικής
συµµετέχουν τακτικά σε διεθνείς δραστηριότητες για τον
καθορισµό προδιαγραφών εµπορίας των οπωροκηπευτικών,
στο πλαίσιο της οµάδας εργασίας τυποποίησης των αλλοιώ-
σιµων προϊόντων και βελτίωσης της ποιότητας της Οικονο-
µικής Επιτροπής για την Ευρώπη των Ηνωµένων Εθνών. Επι-
πλέον, η Νότια Αφρική συµµετέχει στο καθεστώς του Οργα-
νισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ)
για την εφαρµογή των διεθνών προτύπων στα οπωροκηπευ-
τικά. Τέλος, επί ορισµένο αριθµό ετών, οι υπηρεσίες ελέγχου

της Νότιας Αφρικής έχουν συµµετάσχει σε διάφορα σεµινά-
ρια και δραστηριότητες κατάρτισης που διοργανώθηκαν από
διάφορα κράτη µέλη.

(5) Πρέπει, συνεπώς, να αναγνωρισθούν οι έλεγχοι συµµόρ-
φωσης που διενεργούνται από την Νότια Αφρική µε ισχύ
από την ηµεροµηνία εφαρµογής της διαδικασίας διοικητικής
συνεργασίας που προβλέπεται στο άρθρο 7 παράγραφος 8
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αναγνωρίζονται, σύµφωνα µε τους όρους που θεσπίζονται στο
άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001, οι έλεγχοι συµ-
µόρφωσης µε τις προδιαγραφές εµπορίας οι οποίες εφαρµόζονται
στα νωπά οπωροκηπευτικά οι οποίοι διενεργούνται από την Νότια
Αφρική πριν από την εισαγωγή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Τα στοιχεία του επίσηµου ανταποκριτή και των υπηρεσιών ελέγχου
στην Νότια Αφρική που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001, αναφέρο-
νται στο παράρτηµα I του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 3

Τα πιστοποιητικά που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001 και τα
οποία εκδίδονται µετά από τους ελέγχους που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του παρόντος κανονισµού πρέπει να συντάσσονται σε
έντυπα σύµφωνα µε το υπόδειγµα που παρέχεται στο παράρτηµα II
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης στη σειρά C της
Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της ανακοί-
νωσης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1148/2001 σχετικά µε την καθιέρωση της διοικητικής
συνεργασίας µεταξύ της Κοινότητας και της Νότιας Αφρικής.
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(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 84 της 28.3.2002, σ. 1.
(3) ΕΕ L 156 της 13.6.2001, σ. 9.
(4) ΕΕ L 345 της 29.12.2001, σ. 20.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Επίσηµος ανταποκριτής σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001:

Υπουργείο Γεωργίας (National Department of Agriculture)
DPHQ
Private Bag X258
Pretoria 0001
South Africa
Τηλ.: (27-12) 319 65 02
Φαξ: (27-12) 326 56 06
Email: smph@nda.agric.za

Υπηρεσία ελέγχου κατά την έννοια του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001:

Υπηρεσία Ελέγχου Εξαγωγών Αλλοιώσιµων Προϊόντων
PPECB (Perishable Products Export Control Board)
PO Box 15289
7500 Panorama, Parow
South Africa
Τηλ.: (27-21) 930 11 34
Φαξ: (27-21) 930 60 46
Email: ho@ppecb.com



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
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